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Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre . . . . . 2 frt. 
Félévre . . . . . . . . . . 1 „ 

Késségeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése dfcán ingyen. 

Egyes szám á ra 4 kr. 

Szerkesztőségi és k iadói i r o d a : 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz, 
Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 
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IBffiEMMÁBAD 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; 

többszörinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij; minden beigtatásért külön 30 kr. 
nSryilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések hely ben &Madói 
hivatalnál, Gsáíhy Ferencs, Télegdi 
K. Lajos ós László A. könyvkereske­
désében, Budapesten : Ooldberger A. V., 
Blookner J.,EcksteinBern. és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schalecfc H. és 

Parisban, Hamburgban s Majnai-Frank-
_, tártban: G.L, Daube és Mosse Budólf 
l hirdetési intézetében fogadtatnak el. íj 

Jr 

A városháza felépítése és 
egyéb dolgok. 

— Már cg. 4* 
Tessék elhinni, nem volt helyén való 

dolog, hogy a városház építése ügyét a napi­
rendről levették. 

Minden kétséget kizáró tény az, hogy a 
városháza többé nem képes befogadni a létező 
hivatalokat és a városnak többe kerül a szét 
szórt hivatalok fentartása, mintha egészen uj 
városházat építenének, melyre megvan már a 
temérdek költség. 

Ugy látszik Budapestet akarjuk utánozni, 
a hol ugy szét vannak szórva a városi hivatalok, 
hogy két nap sem tudja az ember azokat 
bejárni. 

Nem mondjuk mi, hogy egészen u j város­
ház építendő, mert nagy barátai vagyunk a 
takarékoskodásnak, de a város tekintélye meg­
követeli, de meg a közönség érdeke is, hogy a 
mostani városház ugy alakíttassák át, miszerint 
szász esztendőre is beválljon. 

Elég, ha a rendőrség szét van szórva s 
aztán mi a kőnek bért fizetni, ha elkerülhetjük. 

Bizony jó volna a most semmit nem jöve­
delmező városi telkek uj használatba vételét 
eszközölni. 

Több mint negyedszázada, hogy a város 
központján, a legszebb helyen, a régi timár-áru-
csarnok alig jövedelmez valamit! Mennyi pénzt 
behozott volna, ha azt a patkány-, egér- és de­
nevér fészket átalakítják lakásoknak! 

Felépítették a Pavillon laktanyát, aztán a 
a régi Kovács-féle laktanya, Csapó- és Burgon-
dia-utcza sarkán most is laktanya részben, mert 
a Pavillon nem képes a létszám befogadására. 
Aztán Péterfián is ott van a katonai börtön! 
Vájjon nem lehetett volna-e a Pavillont ugy 

T'-AXfc'OSBA:, 

Már régen volt. Kis lantomat 
Magasra helyegém, — 
Magasra, hogy ne érjem el 
Snejátsgok rajta én. 

Így múlt a tél s a lantom fenn 
A por tanyája lett 
S egy pók-család szőtt mesteri 
Halót alant felett. 

S most újra nem tudom, miért. 
Kesém utána nyúl — 
S hegembe fogva lantom, 
Saememnek Jeönnye huU 

A húrok, mélyek egykoron 
Zengek a honfi hajt, 
Eger darabra tépve szét — 
Csak múlt emléke rajV! 

Sigycsendes, néma lett alant, 
Hangját nem háUni már,—• 
Itt fekszik most, mint fák alatt 
JErdpn a holt madár........ 

Gs. A d o r j á n . 

Birjain bár az egész kerek földet, 
Dicsőségep az egekig törhet, 
A mióta, özvegy, árva lettem:—-
Sohasem lesz virágos a kedvem! 

' Nem szomorú,— vig lenne az élet, 
Hű angyalom, ha túrnálak téged; 
Máskép' lenne minden mintha látnám i 
Legboldogabb lennék a föld hátán. 

építeni, hogy az a két nagy telek a város javára 
értékesíthető lehetett volna. 

Vagy nincs a városnak szüksége jövedelmi 
forrásokra? — H e j ! De hogy nincs! de 
hogy nincs! " 

A két jelzett ház-telken nagyszem bér­
házak volnának építhetők, melyek fekvésüknél 
fogva óriási jövedelmet hajthatnának és hajt­
hattak volna. De hát — ráérünk haladni. 

J ó k a i M ó r a paloták városának 
mondta Debreczent, most meg R á t k a i 
László hírneves iró és orsz. gyűl. képviselő 
mondta, hogy: 

„Ha a föld Isten kalapja" 
Hazánk a bokréta rajta. 

és e bokréta legszebb virága Debreczen. 
No hiszen bókot kapunk mi eleget, he ha 

szótnézünk magunk közt, hát be kell ösmerni, 
hogy a bókokat ki is kellene érdemelni. — 

Nem állunk nagyon rosszul, de jobban is 
haladhatnánk minden vonalon. 

;••.' P — r . 

Az iskola. 
A „ B u d a p e s t i H i r 1 a p" egyik köze­

lebbi száma egy megható kis történetet beszél el 
egy kis fiúról, aki tanulni akar. 

A hét éves kis fiu, névszerint Kovács János, 
beállít egyik fővárosi elemi iskola igazgatójához, 
hogy tanulni akar. Igaz, hogy nem most van a be­
iratkozás ideje, de az igazi, a hivatott igazgatót ez 
meg nem akasztja s szóbaáll a kis fiúval s megtudja, 
hogy fia egy hírhedt tolvajnak, a kit nem rég 
eltonczoltak, a fiu nénjénél lakik valami félreeső 
deszkabódéban, az udvaron nevekedett föl eddig, s 
ha Isten mást nem akar vele r száz meg száz alka­
lom leselkedik rá, hogy apja nyomdokaiba csábítsa. 
De a fiu mintegy álmában sejti, hogy van ennél 
tisztességesebb sors, a melyhez azonban csak tanu­
lás utján jut az ember. Ő hát tanulni akar. A jó 
igazgató lépéseket tett érte s a fiu most tanul. 
Minden jó lélek meghatott szivvei gondol rá ezeket 

Nem panaszlom, óh minek is mondjam, 
ügy is tudja már mindenki rólam; 
Tudja mi vagyok apraja — nagyja: — 
A világ legboldogtalanabbja!... 

S z i g e t i F . ¥ I l i n o g . 

A szerelem, hatalma. 
— Novella. — 

—A sDebreeíen-Nagyv. Értesítő" eredeti fcárezája — 
Irta ; i $ . J u n k K á r o l y . 

Szép, csöndes nyári éj volt. A csillagok milli­
árdjai tarkiták a tiszta eget. A szende hold ezüst 
fénye átszürődék a fák lombjai közt s egy halvány, 
beteg ifjú arczára mosolygott. Ott ült az ííjn moz­
dulatlan, némán; szeme merengve csüngött a hold 
szelíd képén, s csak olykor-olykor tört ki belőle 
egy nehéz sóhaj s fuldokolva kapkodott az üde 
levegő után. Nem vette észre, amint Ernő elhaladt 
előtte, csak bámult merőn a végtelenbe. Ajkai 
vonaglottak s „Rózsika" nevet suttogtak szüntelen. 

Hirtelen felhő takará el a holdat s az ifjú 
összerázkódva felállt s lassú, ingadozó léptekkel 
igyekezett a kastély felé. 

* * 
Jenő gazdag, nemes családoak sarjadéka volt. 

Szülei kissé elkényeztették az egyetlen fiút. Ifjú 
volt, alig huszonhét éves, de lelke, kedélye öreg. 
Telve a szomorú múlt rongyolt emlékeivel s a rideg 
jelen megvetésével. Kedélye nyomasztó, hallgatag s 
az életuntság és blazirtság összes fájdalmai tőr 
gyanánt járták át kifáradt szivét. 

Magas, karcsú, barna férfi volt. Nagy fekete 
szemeire, melyből tűz, igézet, varázs sugárzott, 
bágyadtan hullott alá a kékes pilla. Szeme körül 
a kékes karikák bágyadtnak, beesettnek, kicsinynek 
s fénytelennek látatták azt. Erős férfias vonásai, 
pejhedző sötét bajsza s a gesztenyeszin haj s oldal-
szakái összhangban volt creol arczbőréveL 

Szépnek nem lehetett mondani, de volt benne 
valami különös, mely lebilincsel mindenkit, valami 
megnyerő, mely első látásra kellemes behatást szül. 
Rideg, kissé tartózkodó, kimért viselete először 
szokatlan volt, de ki egyszer beszélt vele, meggyő-
jsőöott, Iiogy e rid/eg külszín alatt egy elfojtott forró 

olvasva s áldásával kiséri kis lelkét, a melynek őr­
angyala megmutatta a jó utat 

Az ember megretten a szivében, a mikor ilyen 
gyermeknek olyan apjáról hall mesét. A gonosz 
emberben is megvan az, hogy magát már nem 
bánja, de gyermekét jobbnak szeretné tudni és látni 
magánál. A lelki elvadulás utolsó foka az, a hol már 
ez az ösztön is kivész az emberből. Az iskola van 
hivatva kimenteni az embereket az elvadulás ez 
undok veszedelméből. Az iskola, a népiskola azonban 
csak tökéletlenül felel meg ennek a föladatnak. 

Elemi oktatásunk betegsége az, hogy nem tesz 
külömbséget az iskolák kétféle czélja közt. Vannak 
előkészítő iskolák ós vannak — mondjuk — végle 
gesito iskolák. Azaz kellene lenniök, de nálunk csak 
egyféle iskola van, mind a két fajta tanuló számára. 
Azok számára is, a kik minden iskolán keresztül 
mennek s azok számára, a kik egy-egy iskolából az 
életbe kilépnek. 

A gimnáziumi tanterv hivatása lenne előkészi 
teni a fiatalságot az egyetemre. E helyett az élet 
praktikus követeléseit eresztik oda be és a gimna­
zista tökéletlenül kerül az életbe, ha kilép és fárad 
tan készületlenül az egyetemre. 

A népiskolának egyetlen komoly czélja van 
az olvasást a tökéletességig és a beszéd nagy 
folyékonyságát megtanítani. A mely gyermek csak 
népiskolát végez nálunk, az nem tanul meg ugy 
olvasni, hogy olvasmányát értelem szerint össze­
foglalni tudja. Ha valaki jól tud irni, olvasni, minden 
egyebet, a mire még szüksége lehet, játszva magá­
évá tesz. Elemi iskolában tehát semmit nem kell 
tanítani, mint három éven át folyton irni, olvasni, fej 
ben számolni, verseket és imádságokat mondani, éne 
kelni, társasjátékot játszánt. Olvasókönyvnél egyéb 
könyvre nincs ott szükség. Az olvasókönyv három 
évre felosztva olyan kis becses kézikönyvtára egy 
polgárnak, akinek foglalkozásához elég az elemi 
iskola, a melyben minden megvan, a mi őt érdekli: 
a vallás, a földrajz, a história, a technikus ismere­
tek, a természetrajz stb. 

Ez iskolában három emberöltőn keresztül a 
legprimitívebb népet a legczivilizáitabbbá lehet 
tenni. Mert a mekanikus olvascitudás, a mely ma el 
van terjedve, az nem műveltség. A műveltség az 
értelem és érdeklődés elevensége. A mikor nem veri 
ki képét a halálos verejték, ha egyebet olvas, mint 

sziv dobog, 
van verve. 

mely kötve van, mely bilincsekbe 

* * 
Zsúfolásig telve van a tán ez terem. A katona 

zenekar ép' a „Lili" keringőt játsza. A szép Rózsika 
egy tour után egy férfi mellé ült le, kit nem vett 
észre. Igen sokat tánczolt, nagyon kimerült. Két­
ségtelen ő volt az estély ünnepeltje. 

Szép, nyúlánk termete volt; kissé zilált haja 
költői rendetlenségben omlott homlokára, kipirult 
arcza s ajka, mint hasadt bibor cseresznye oly fen­
ségessé tevék lényét. Igéző, mosolygó szeméből az 
az örök ifjúság, pajzán jókedve tükröződött vissza. 
Másfél éves asszony volt csupán, de férje durvasága 
minden napot hónapra nyújt. Szerette férjét ábrán­
dos, bakfis szerelemmel, de férje csak gyűlöletre és 
utálatra tanitá. Szerencsés természete azonban a 
dolgok könnyebb oldalát tudta felvenni, s ezek 
némileg tűrhetőbbé tevék sorsát. — Csak most 
vette észre, hogy Jenő mellette ül. 

— Ön nem is tánczol? — kérdé Rózsika 
csodálkozva. 

— Nem! En határozott ellenszenvvel visel­
tetem a táncz iránt. 

— Csodálatos! Tehát ön soha sem tánczolt ? 
— Soha! 
— De valami fontos okának bizonyára lennie 

kell,hogy ily ellenszenvvel viseltetik a táncz iránt? 
— NincB nekem semmi fontos okom asszonyom, 

de nem természetem. 
„ — Mégis különös. — faggatá tovább Rózsika 

•On oly életuntnak, blazírtnak látszik, talán azért 
nem kedveli a tánezot ? 

— Óh nem!De vizsgáljuk asszonyom a dolgot 
közelebbről — Hát engedheti-e egy férfi, ki bírja a 
nő szivét, engedheti-e, hogy öleljék azok, kiknek 
legkevésbé van joguk hogy, azt, ki csak az övé, kit 
imád s ki viszont szereti? 

— Önnek különös gondolkodása van. A múlt 
nap emlité, hogy rideg, közönbös mindenki iránt, s 
most olyat állit, mi azt bizonyítja, bogy ön szerel­
mes s végtelen féltékeny természetű 3 

— Szerelmes én...'.? — kaczagott Jenő. 
— Igen! ön szerelmest — És pedig abból 

következtetem, hogy mindenki önmagából indulva 
kif magáról vesz példát, S irae, ön mit állit'? 

az imádságos könyvét, melynek csak szavait érti, 
nem egyszersmind tanításait, csak betűjét tudja, 
nem egyszersmind a lelkét is. 

Irodalom és művészet. 
* A z o s t r o m o l t s z i g e t . Verne tollára 

méltó jelenetek játszódnak le most Kréta szigetén. 
Hat nagyhatalom, a kis Görögország és a felkelők 
állanak állanak egymással szemben. Az ujabb meg 
ujabb események állandó érdeklődés tárgyává teszik 
a szigetet s igy természetes, hogy az „Ország-Világ" 
e legelőkelőbb képes hetilap írásban és képben foglal­
kozik a keleti eseményekkel. Emellett természetesen 
nem feledkezik el a hét történetéről sem s nemcsak 
kitűnően megirt krónikában foglalkozik vele, hanem 
bemutatja czimképében a legújabb magyar mágnás: 
T i s z a István grófot is, Az aktuális ezikkeket s 
képeket egész sereg novella és illusztráezió egészíti 
ki. A legkitűnőbb novellaírók s legjelesebb illusztrá­
torok egyesültek, hogy az „Ország-Világ" e heti 
száma is kedves meglepetésül szolgáljon olvasóinak. 
Az „Ország-Világ* előfizetési ára negyedévre 2 frt. 
Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal, (Buda­
pest V. Hold u. 7. sz.) 

* Az „Ezeréves Magyarország" ezímü 
családi folyóirat, amelyet Budapesten (V. Váezi-körui 
78.) a jól ismert Lauréncie Gyula igazgató ad ki. 
Ily impozáns, fényes külsőt — túlzás nélkül állithatjuk 
— egyetlen más európai lap sem mutathat föl Az egé­
szen eredeti uj képek — az első füzetben számszerint 
25 van —• minden mübarát örömét képezhetik. A három 
nyelvű szöveg tendencziája minden hazafit örömmel 
tölthet el. A három nyelvű szöveg előnyeit nem kell 
külön kiemelni, mert hiszen nyilvánvalók. A mi az 
egyes képeket és czikkeket illeti, azt mondhatjuk, 
hogy aki sokat közöl, mindenkinek ad valamit. 
Az illusztrácziók közül egyet sem emelünk k, mert ez 
nehéz feladat. Csak azt jegyezzük meg, hogy az 
olvasó kellemesen lesz meglepetve. Dicséretet érdemel 
még a pompás, szines jutalom-melléklet id. Vastagh 
Györgytól, amely maga megéri a füzet nevetsé­
gesen olesó árát. Ennyi előny mellett az egyes szám 
ára 40 kr, az előfizetés negyedévre 1 frt 80 kr, amely 
6 számot tartalmaz. Nagyon érdemes az előfizetősre. 

— Asszonyom, ön félre értett engem. Én nem 
szándékoztam czélzásokat tenni sem magamra, sem 
másokra vonatkozólag. Én csupán nézetemet nyil­
vánítottam, midőn azt mondtam, hogy gyűlölöm 
a tánezot! 

— Tehát ön nejének sem fogja megengedni, 
hogy tánczoljon ? 

— Bizonyára nem 1 
— Ön tehát elitéi engem is ? 
— Óh asszonyom, mi jogon ítélném el önt én, 

kinek mi joga van önhön? Hiszen ön szereti férjét s 
ő viszont szereti önt. 

— Nem mindenben van igaza! Mert lássa, én 
szerétéin férjemet, de ő nem szeret viszont S 

—Óh akkor az nem érdemes az ön szerelmére. 
Nem érdemes arra, hogy egy nő szeresse. 

— Mindegy, ő férjem s én tartozom neki 
szerelmemmel! 

— Mindegy 1 Az, aki oly nőt, ki őt szeretni 
tudná, nem szeret, — az nem érdemes egy uő 
szerelmére. 

—- S ön! — Ha nem veszi rósz néven kérdé­
sem — szeretett-e már valaha? 

— Én ? — szólt Jenő zavartan. Szemében föl­
villant a sugár, a tüz, mely rég kitörésre várt. 
Arczát gyenge pir boritá el s szenvedélyesen ragadta 
meg Rózsika kezét. 

— Látja! Ón mily szerelmes! 
— Nos hát igen! En szeretek, imádok valakit. 

Szeretem ábrándos, őrült szerelemmel, de aki nem 
szeret, aki másé, s aki kaczag, gúnyol engem! Óh, 
mily rosszul esik látnom őt más oldalán, látva 
mily boldog, s én boldogtalan! Óh higyje el asszo­
nyom, a világ tett engem ily elkeseredetté! Igen, a 
világ, melyben élek, s a társadalom, amelyben moz­
gok! — De mit., is beszélek itt annyit össze, hiszen 
önt asszonyom ez nem érdekli! — Bocsásson meg, 
ha szenvedélyesen török ki a világ ellen, — de 
higyje ei asszonyom, sokkal mélyebb fájdalmat 
okoznak nekem a világ megvetései, mint önnek az 
én szavaim. Hiszen ön boldog! Ön szeret 1 Önnek 
asszonyom összes fájdalma csupán az, hogy férje 
kissé kíméletlen. Óh, mi ez az enyémhez képest l'? 
Blazírtnak, életuntnak látszom, mert azzá tett a 
világ, s azzá tett ön! 

— Én«. At 



DEBRECZEN-NAGYVABADI ÉETESITŐ. 

H Í R E K. 
— M á r c z i u s 1 5 - i k e D e b r e c z e n b e n . 

Márczius 10-ikét a szabadság, testvériség és egyen­
lőség szent napját Debreczeti város közönsége ez 
évben is ugy mint az előző években nagy ünnepé­
lyességgel üli meg. — Az ünnep rendezését most is 
a főiskolai ifjúság veszi a kezébe, melyre együtt 
készül már Debreezen egésze közönségével. A főis­
kola kebelében fennálló Magyar Iroda Inti Önképző 
Társulat már legközelebb ülést tart e/ ügyben s a 
végleges programmot megállapítja. A főibkolai tanári 
kar márczius 15-én délelőtt külön ünnedélyt rendez 
amelyen BZ ünnepi beszédet dr. B a r t h a Béla 
jogakadémiai tanár tartja meg, 

— P o s t a é s t á v í r d a i g a z g a t ó s á g D e b -
r e c z e n b e n . S i m o n f f y Imre kir. tan. polgár­
mester egy igen fontos és nagy horderejű indítványt 
terjesztett pénteken délután tartott közigazgatási 
bizottság elé. A polgármester azt indítványozta, 
hogy a felolvasott kérelmet, mely azt foglalja ma­
gában, hogy tekintve a posta forgalom nagymérvű 
emelkedését, posta és távírda igazgatóság állittas-
sék fel Debreczenben, terjesszék fel a kereskedr-
lemügyi miniszterhez. A felterjesztés részletesen és 
bőven indokolja azokat az okokat, melyek nemcsak 
kívánatossá, de szükségessé is teszik a posta és 
távírda igazgatóság felállítását Debreczenben. A 
felterjesztés még azzal is foglalkozik, hogy hogyan 
vihető ez keresztül, a nélkül, hogy a nagyváradi 
posta igazgatóság, — melyhez a debreczeni posta­
hivatal is tartozik, — megszűnnék. Debreezen már 
központjánál fogva is alkalmas lenne egy ily hiva­
tal felállítására s ba a nagyváradi igazgatóság ha 
tásköréből Hajdú—Szabolcs, viszont a kassai igaz­
gatóság hatásköréből pedig Ugoesa-Márn maros 
megyéket elvennék, azok az igazgatóságok se 
vennék ezt zokon, sőt örvendenének rajta, mert ez 
által az amuuy is túlterhelt munka egy részétől 
megszabadulnának. A közigazgatási bizottság az 
indítványt örvendetes tudomásul vette s egyhangú­
lag hozzájárult a kereskedelemügyi minis terhez 
való felterjesztéshez. 

—- Áss o r s z á g o s l e v é l t á r n o k D e b r e ­
c z e n b e n . P a u l e r Gyula dr., országos levéltái 
nok pénteken Debreczenben időzött a megtekintette 
a kir. törvényszéknél elhelyezett tiszántúli kerületi 
tábla iratait , a melyeket legközelebb az országos 
levéltárban helyeznek el. 

— V e r b ö e z y ü n n e p é l y . A debreczeni 
joghallgatók önképző köve mán-zius 20-án a város­
háza nagy tanácstermébeu V e r b ő c z y-ü n n e 
p é 1 y t rendez, melyen a Verbőczy-jogász tévé 
kenységét s annak a magyar jog fejlődésre 
gyakorolt hatását méltató alkalmi beszéd tartására 
a joghallgató ifjúság dr. K é r é s z y Z d t á n jog­
akadémiai tanárt kérte fel, ki a felkérésnnek kész­
séggel engedett A debree/eni jogászközönség bizo­
nyára méltó érdeklődést fog tanúsítani az ünnepély 
iránt. 

— A művész koszorúja. F j h á z y Edét, 
a nemzeti színház kitűnő művészét hét napon át 
ünnepelte Debreezen köíönség*. Folyton zsúfolt 
házak előtt játszott s a padsorokból zúgó tapsvihar, 
lelkes éljenzés kisérte minden jelenése után. 
Múlt vasárnap este pedig tisztelői egy díszes kivitelű 
s nagy babérkoszorúval lepték meg. A jeles művész 
levette a koszorú szallagját, letépett a virágok közül 
egyet s azokat — mint mondta — kedves emiékei 
közé teszi el. A koszorút pedig a Csokonai szobor­
hoz vitette, a hol kísérői jelenlétében e szavakkal 
te t te a szobor ta lpazatára : „Méltóbb helyre nem 
helyezhetném el l s 

— A n y o m d á s z o k k e d é l y e s e s t é l y e . 
Érthető izgalommal és kedves boldogsággal készül-

— Igen! Ón asszonyon! Mert én önt szere­
tem ! Ébren, álmomban, csak az ön lénye van 
folyton szemem előtt. De látom, ön közömbös, rideg 
irányomban. Önnek nem tetszem! Ön nem szere t ! 
Egy parányi tanújelét sem adta ellenkezőjének. 
Egyszer emlité csupán, hogy kedvel. Óh mi ez 
nekem t Én nem kedvelést, hanem szerelmet kérek, 
ez volt mindig czélom 1 H mit tet t Ön V — Soha egy 
szavából sem olvastam ki, hogy szeret! Soha egy 
esep reményt sem adott, melybe kapaszkodhattam 
volna! Ez tet t engem blazírttá, ezzel gyülöltette 
meg velőm a világot, ezért lettem közömbös min­
den iránti 

— Oh ne szóljon így! Ez nekem kimondha­
tatlanul fáj! 

— És nekem ne fájjon, hogy nem szeret V fin 
csak nézzem hidegen, hogy ön figyelemre sem 
méltat. Én csak fussak tarka pille után, vagy üres 
szekér után, mely föl nem vészen! Öa asszouyom, 
ön jói megtanított engem gyűlölni a világot, meg­
taní tot t nagyon jó! arra, hogy a világ hazudik. 
Csordultig van szivem a keserűséggel, ;i fájdalom­
mal, már többet nem képes elviselni. Jóllaktam én 
már az élet tel! 

•— Az Is tenér t ! Mit beszél!'? 
— Óh ne csodálkozzon rajta asszonyom t Ön 

tudta már régóta. Óh én érezem, houy tudja s ön 
nem akarta ér tésemre adni, hogy nem szeret ! ő h 
köszönöm a figyelmét asszonyom ! 

— Ö ha én épen az ellenkezőjét állítanám, ha 
megmondanám, hogy ez mind c>-ak tet tetés, csak 
ámítás volt, csak bizonyságot akartam szerezni, 
szeret-e igazán? Elhinné-e nokem? 

S volt lelke ily megpróbáltatásnak tenni ki? 
Nem szánt meg, látva kétségbeesésemet V Ej ' , én 
nem hiszem elf 

E perczben kettőjök közjté lépett Ernő s 
tánczra hivta Rózsikát, 

— Köszönöm, nem tánezolokl — monda 
Bózsika. 

— Hogyan! Ön nem tánczol ? 
— N e m ! Mert, mint monda, nem szereti 

a táoczot. 
- S ön asszonyom...! Tebát való..? Ön szeret.!? 

— ]\Tos még sem hiszi el ? . . . 

nek igen sokan a debreczeni könyvnyomdászok ma 
leste tartandó mulatságára. A sas-utczai Vilmos­
féle vendéglő nagy étterme, amelyet e czélra csino­
san diszitettek, bizonyára szűk lesz a vendégek-
befogadására, mert az érdeklődés várakozáson felül 
álló sikert helyez kilátásába. A nyomdászok mai 
kedélyes estéjéről nem marad el senki sem, a ki a 
kedves, hangulatteljes mulatságoknak barátja, már 
pedig a mi derék nyomdászaink mulatsága erről 
mindig híres volt. 

— N ő i n a p d i j a s o k a b í r ó s á g n á l . B é r ­
ez e l l y Jenő, a kassai kir. tábla elnöke a törvény­
széki elnökökhöz a következő körlevelet intézte: 
„Gyakran megtörténik, hogy a kir. birf sáyokná5 

alkalmas jelentkezők híján állandó vagy ideiglenes 
dijuokok föl nem fogadhatók, vagy pedig a fönnforgó 
szükség szempontjából oly egyének nyernek alkal­
mazást, a kik csak hosszabb ideig tartó begyakorlás 
után képesek a követelményeknek megfelelni. Ér te ­
sítem Elnök urat, hogy jövőben az esetben, ha a 
térfiak sorából alkalmas egyének nem jelentkeznek, 
dijnoki szolgalatra erre alkalmas nőket is fölfogad­
hat. Kijelentem, hogy a nődijnokok kiküldésre egy­
általán nem, a bíróság helyiségeiben is jegyző­
könyvvezetésre csak elkerülhetetlen szükség esetén 
és rendszerint csakis az. irodákban másolási teen­
dőkre alkalmazhatók; továbbá, hogy a hivatalban 
lehetőleg külön helyiségben, vagy legalább a férfi 
alkalmazottaktól külön csoportban helyezendök e l ; 
végül, hogy a társadalomban a nőket megillető elő­
jogokra hivatali főnökeikkel szemben számot nem 
tarthatnak és az érvényben levő szolgálati szabá­
lyokhoz mindenben alkalmazkodni tartoznak. 

— M ű h e l y m e g n y i t á s . Nagy várad-utezán, 
a Timár-társulat helyiségeiben műhely megnyitás 
volt. — A S c h w a r z Miksa és 1 r i n y i Lajos 
mühelytelepe ez, a hol a gazdaközöuségre oly nagy 
fontoságu és értékű s z á n t ó - v e t ő g é p e t 
fogják ezután az egész monarchiára szóló szabada­
lommal gyártani. Nagyon érdekes és nagyfontosságú 
találmány ez, az egyes-, kettős-, hármas- és négyes 
ekékre lesz alkalmazható s amilyen egyszerű, any-
nyibau módfelett praktikus is, hogy a szántással 
egyidőben végezheti el a birtokos a vetést és a 
magok elboronálását. Gyakorlati gazdáknak nem 
kell magyarázni az ilyen gép messzeható előnyeit, 
hogy az eddigi nehézkes, komplikált vetőgépek 
helyett, mily elönynyel s menyi munkás kéz, igavonó 
jószágerö és munkaidő megtakarítással jár egy ilyen 
találmány, melyet az ekéhez lehet függeszteni s 
melynek súlya alig több 50 kilogramnál. A műhely 
megnyitásán több birtokos s a helybeli s«jfó kép­
viselői voltak jelen s a háziasszony szerepét Iriöyiné 
és Schwarzué úrhölgyek vitték igen kedveden. 

— B e i r a t á s o k a b á b a - k é p z ő i n t é z e t b e . 
A debreczeni m, kir. bába-képző intézetbe a beira­
tások most folynak. A beiratások e hét folyamán a 
napnak minden órájában eszközöltetnek a bába­
képző intézet péterfia-utezni helyiségében. 

— „ D e b r e e z e n a h o l d b a n . " A jövő héten 
kerül először szinre az a fényes látványosságnak 
ígérkező színdarab, melyben a színtársulat teljes 
személyzetén kívül nagyszámú néma s gyermek­
szereplök is részt vesznek, kik a törpék 
birodalmának lakóit s a kis leányok a töndérvilág 
apró tündéreit fogják játszani s részt vesznek a 
diszes felvonulások-, tánezok- és tablókban is. A 
darabot T h a n Gyula hírlapíró collégánk irta. 

— L e f e j e z t e a v o n a t . Borzasztó szeren­
csétlenség történt pénteken éjjel a debreczeni nagy 
vasúti állomáson. A sötét hajualban ugyanis a nyol-
czadik vágáuyon egy hullát találtak, melyuek feje 
levágva a sinektől két méternyi távolságra volt 
elgurulva. A vasúti rendőrség azonnal értesítette a 
központi rendőrséget, ahonnan Kovács Mihály biztos 
Ujházy Károly I I I . kerületi orvossal a helyszínére 
siettek, A vasúti tisztek és munkások már nagy 
csapatban állották körül a vértócsában levő holt­
testet, mely az emiitett állapotban feküdt. Az 
elgurult fejen azonkívül szintén halálos vágás volt, 
melyet a vonat kerekei okoztak. A szereucsétlen 
ember B a r n a Ferencz, nős, családos vasúti éjjeli 
őr volt, Késes-utczán lakott. Hogy öngyilkosság, 
vagy véletlen szerencsétlenség volt-e okozója hala-
ínak, még eddig nem sikerült megállapítani. Siket 

volt, mint munkatársai mondják, de az a körülmény, 
hogy a feje mintegy leguülotinozva volt, arra mntat, 
hogy maga tette a sinre nyakát. Beszállították a 
közkórház halottas kamrájába, AZ ügyben különben 
megindult a vizsgálat. 

— Öngyilkos kereskedősegéd. Egy 
listai, 18 éves ifjú a múlt héten agyonlőtte magát. 
V a j n a János kereskedösegéd, ki Kontsek Gézá­
nál volt alkalmazásban, Varga-utczai lakásán, este 
G órakor egy 9 amiéteres forgópisztollyal a szájába 
lőtt s mire szállásadója a lövés zajára hozzá sietett, 
a fiatal ember már holtan hevert a padozaton. Vájna 
három hó óta volt alkalmazásban Kontsek Gézánál, 
szorgalmmas, jóravaló fiatal embernek ösmerték s 
főnöke is megszerette. Az öngyilkosság napján dél­
után három Órakor szabadságot kért főnökétől, mit 
megkapva, hazament. Lakásán leveleket irott s hat 
órakor meglőtte magát. Az üzletben alkalmazottak 
előtt több izben panaszkodott gyógyíthatatlan beteg­
sége miatt s leguagyobb valószínűség szerint ez 
adta kezébe a fegyvert. 

— H y m e n . F i t 11 e r Jenő komáromme­
gyei árvaszéki ülnök, a Komárommegyei Lapok fele-

„Szókimotuló asszonyság" Sardou színmüve; ked­
den, márczius 9-én: „Orpheus a pokolban operet t ; 
szerdán, márezns 10-én: „Yirágcsata" operot t ; csü­
törtökön, márczius 11-én: „Chantas" ; pénteken 
márczius i2-én: „Debreezen a holdban" tündéries 
látvánvosság tíz képben i r t a : Than Gyula, szom­
batom": márczius 13-án másodszor: „Debreezen a 
holdban"; vasárnap esté harmadszor: „Debreezen a 
holdban." 

I n g a t l a n o k f o r g a l m a . 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Ladányi Sándor és neje Végh Juliánná tulaj­

donát képező debreczeni 7275. sz. tjkvben A. I. 
3673/44 hrsz. ingatlant eladják Barta János és neje 
Bana Máriának (•• S70/1197. tk.) 

Kupferstein Hermanu, ugy azonban, mmt kis­
korú gyermekei: Kupferstein Mojsi, József és Mó­
ricz gyámja megveszi a Takarék éá Hitelintézet 
részvénytársaság debreczeni bejegyzett czég tulaj­
donát képező 1 hold 175 Q ölet tevő újkerti földe­
ket a rajta levő épületekkel 6500 forintért. 11874/ 
1897. tk.) 

Mezei Ferencz és neje Fogarassi Zsuzsanna 
elajándékozzák ujosztásu szántóföldjüket Tótb Imre 
és neje Mezei Juliannának 332 frt 81 kr értékben. 
(1927/1897. tk.) 

Kovács József és neje S/ücs Eszter megveszik 
Kovács Mihály és neje Major Zsuzsanna csapó-kerti 
szüllőjüket 650 forintért. 

földje 
l'ölc 
200Ö forintért. (1970/1897. tkv. 

Takács Istvánné Szilágyi Julianna megveszi 
Szathmári Ferencznö Bekecs Juliánná uj-kerti szől-
iőnek az őt illető ]/(i részét 83 forintért. 

Bucsai Juliánná Papp Istvánné 3050. sorsz. 
házát megveszik Apródi János és neje Németi Juli­
ánná 1050 forintért. 

Török Bálint eladja 2 hold 1450 Q öl területű 
ondódi földjét Németi Mihálynak 1100 forintért. 

Pap István és neje Búcsúi Juliánná megveszik 
Pál Sándor csapó-kerti szőllőjét a r . j t a lövő házzal 
együtt 800 forintért. 

Boros András és neje Daku Mária eladják 
3079. sorszámú házukat Bácz Gábor és neje Balogh 
Erzsébetnek 1100 forintért. 

Magyar Gábor mint kiskorú gyermek gyán.ja 
eladju csapó-kerti szőllőjét Kovács József és neje 
Kis Zsuzsannának 1200 forintért. 

Ujfalusi János és neje Karácsony Sára 4 hold 
350 D öl területű ondódi földjüket megveszik Guti 
István és neje Tolvaj Zsuzsanna 1600 forintért. 

Cziczó János ujosztásu földjét eladja Cziczó 
Lajos és neje Pap Eleonórának 400 forintért. 

Özv. Urbányi Ferenczué Kádár Mária 2811. 
sorszámú házát ondódi földjével együtt, megveszik 
Újvári György és neje Kádár Észter 6000 írtért . 

Közgazdaság. 
* N e m r é g a l k a l m u n k volt a budapesti 

m. kir. állami vetőmag-vizsgáló állomás utolsó évi 
hivatalos jelentését megismerni, a mely a gazdaközön­
ségre rendkívül tanulságos. Különösen érdekesek a 
magvizpgálatok és ólomzárolásokra vonatkozó egyes 
adatok, a hol egy budapesti magnagykereskedő czég, 
névleg H a 1 d e k Ignácz különösen kiválik, mely 
annak daczára, hogy magáról keveset beszéltet, any-
nyira vitte, hogy oly czikknól, a mely a legtöbb bizal­
mat igényli, mint például a luezernamag, valamennyi 
versenytársát túlszárnyalta. A font említett évi jelen­
tés szerint ugyanis ólomzároltattak: Haldek: 1644, 
Mauthner: 927. Frommer: 571. Mezőgazdák: 560. 
Gróf Teleki: 55. Más 14 ezég Összesen: 1089 méter­
mázsa, luezernamagot. A Haldek ezégnek ily csaknem 
hihetetlen gyors föllendülését egy gazdabarátunk a 
következőkép magyarázta: „Azelőtt a magezégek 
két osztályba voltak sorozhatok, az egyik, a melyek 
jól, de drágán, a másik, a melyek, olcsón, de roszul 
szolgálták ki a gazdaközönsóget. Haldek azonban oly 
alapra fektette üzletét, hogy nemcsak jói szolgál ki, 
hanem olcsó is és ez által érte el, hogy üzlete, 
tekinitve aránylag rövid fennállását, oly példátlanul 
gyorsan föllendült." 

Gazdasági gépiparunk. 
B u d a p e s t , február 25. 

Gfpiparunknak még folyton erős versenyt kell 
küzdnie a külföldi gyárakkal, ami annál feltűnőbb, 
mert hazai gépipárunk az utolsó tiz esztendőben a 
külföldi gyárak produktumait hasznav ehetőség ós 
jóság tekintetében elérte a némi tekintetben fcul is 
szárnyalta. 

A hazai gépipar tehát már csak ezen szempont­
ból is megérdemelné a felkarolást, a melyet azonban 
mindeddig elérni nem tudott. 

Ilyen körülmények között nem csoda, hogy álta­
lánosságban pangás észlelhető a gépipar, különösen 
pedig a mezőgazdasági gépipar terén a legtekintélye­
sebb iparvállalataink csakis a legmesszebbmenő erő­
feszítéssel birják ki a versenyt s akadályozhatják 
meg, csakhogy el ne nyomassanak. 

Igaz ugyan, hogy az egyes birtokosokat nem 
lehet kényszeríteni arra, hogy hol szerezzék be szük­
ségleteiket, sem arra, hogy kísérletezésekbe bocsát-

hol azt tapasztaltuk, hogy a magyar gazdaközönség 
érdeklődése nincs teljesen megbénítva, csak módot 
kell nyújtani arra, hogy a régi közmondás ellenére ne 
a maga kárán tanuljon a magyar. 

Alkalmunk volt ezen nyilvános csépléseknél 
jelen lehetni s most, a midőn az idei szükséglet beszer­
zése aktuálissá vált, készséggel hozzuk nyilvánosságra 
például a „Győrvidéki Gazdasági Egyesület" által az 
„Első Magyar Gazdasági Gépgyár Részvény Társaság* 
részére kiállított bizonyítványt, a melyből^ alkalma 
nyilik a magyar gazdaközönségnek hazai gyármánya­
ink felől illetékes véleményről tudomást szerezhetni. 
A kérdéses bizonyítvány a következő : 

94 
gazd. 

1896. 
egy-

B i z o n y í t v á n y . 
Az „Első Magyar Gazdasági Gépgyár Részvény-

társulat által a győrvidéki gazdasági egyesület ellen­
őrzése mellett folyó évi szeptember, illetőleg október 
hónapban Kismegyer pusztán rendezett próbacBÓplós 
megbirálására kiküldött bizottság jelentése és az 
ahhoz csatolt szakvélemény alapján igazolja a győr­
vidéki gazdasági egyesület, hogy az elől nevezett 
gépgyár által bemutatott gőzmozdony és cséplőgép 
folyó 1896. évi október 3-án Mükovieh Imre gazdasági 
egyesületi másodelnök vezetése alatt Ottinger Albin 
kismegyeri jószág-kormányzó és Purgly Zsigmond 
választmányi tagokból, Parger Zsigmond kir. kazán­
mérnök egyesületi szakértő és dr. Kuncz Jenő jegyző­
könyvvezető egyesületi titkárból álló bizottság által 
tüzetesen megvizsgáltatott s működése szakszerűen 
ellenőriztetett; a gép a próbacséplés napját megelő­
zőleg a fentnevezett kismegyeri gazdaságban foly­
tonos működésben volt s ugy az ezen idő alatti mű­
ködése, az azt ellenőrző kismegyeri jószágkormány­
zóság állítása szerint, mint a próbacséplés ideje alatt 
az egész bizottság igazolása szerint kifogástalan és 
minden tekintetben kielégítő eredményű volt. A 
lokoinobil, melynek szerkezete a külföldi gyártmá­
nyokéval a párhozamot bátran kiállja, nyugodtan ós 
egyenletesen dolgozik. A gőzt könnyen fejleszti és 
óránkint átlag 54 kilogramm kőszenet fogyasztott. 

A cséplőgép vasszerkezettel van ellátva és ala-
p< s szilárdságra vall. Maximalis munkaképessége 20 
kéve perczenkínt és ezen erőltetett munka mellett sem 
volt számbavehető magveszteség megállapítható. 
Rendes munkaképessége óránkint 850 kévére rúgott, 
habár az elcsépelt gabona kissé nedves volt. A bizott-
zottság me melegedését és tetszését különösen a gabona 
osztályozás1 (szortírozás} tökéletessége nyerte meg; a 
szemeken zúzódás nem észlelteretfc. 

Mindezek alapján az Első Magyar Gazdasági 
Gépgyár Részvónytársulat által bemutatott gőzosóplő-
gép szerkesztéséről és működéséről a legteljesebb 
megelégedéssel lehet nyilatkozni. 

Kelt Győrött, 1896. november 9 ótn 
Dr. Kuncz Jenő, s.'k., Gr. Laszberg Rezső s. k., 
a győrvidéki gazdasági a gy őr vidéki gazd. egye-

egyesület titkára. sülét első alelnöke. 

Dtibreczeiii piacz. 
b a b o n a á r a k . 1897. márcz. hó 1, 2-án. 

Felső Közép Alsó 

gyei árvaszéki UUIOK, a rvomarommegyei Lapok tele- kozzanak, de aaórt mégis kötelességünknek tartiuk 
lős szerkesztője folyó hó 12-én köt házasságot Buda-'figyelmeztetni, arra a küzdelemre, melyet ffépsrvár-
pesten K á l l a y Lujza kísasszonynyal, a debreczenijiparunk folytatni kénytelen, mert csaknem téliesen' 
színtársulat tüneményes hangú, bájos és kedves mellőztetik a.szállításokban, 
alt-énekesnőjével. Boldogság kisérje a szerelem-

mrn. 

m. 
n 

mm. 

ar 
7.60 
6.60 
5.80 
4.70 
5 60 
3.70 
5.— 

13.— 
2.— 

ar 
7.55 
6 55 
b 75 
4.65 
5.55 
3 65 
4.90 
1250 
1.80 

ar 
7.50 
6.50 
5.70 
4.60 
550 
3.60 
4 80 

12 00 
1.70 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 1200 db, e ladatot t 580 db. 

Marha felhajtatott 1300 db., e ladatot t 780 db. 
S e r t é s v á s á r . 

Felhajtatott 1400 darab, eladatot t 1213 db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig 35—50, más­
fél éven'g 50—70, két évesig 70—80, öreg 80—100 
Kövér sertés kilója kr. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 36, 4 0 — 6 0 , (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 4 8 - 5 6 kr. Sertéshús 4 8 - 6 0 kr. Juhhús 
34—36 kr. Szalonna m.mázsa 52— 45, — háj 58 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt 40 kr, szállítás 1 frt 20 kr . 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 30 ellátás nélkül 50, nő el­

látással 20 - 2 5 kr, ellátás nélkül 30—40 kr, gyer­
mek ellátással 15 ellátás nélkül 25 kr. 

K i s l u t r i . 1897. márcz. hó 3-án. 
Prágai 63 43 73 37 21 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos : Z i c h e r m á n H e r m á n . 

/v Yf^r-VjEj, 

alkotta frigykötést. 
— G y á s z . A város egy hűséges, kötelesség-

Igen helyes utat választott magának az nElsö 
Magyar Gazdasági Gépgyár Részvény-Társaság,* 

. , , , > . ,. •. „ i w u i • * - m í d ö n g 6 PÍ e i v e l a nyilvánosság elé lépett s a lefolyt 
tudós buzgó; emberét veszítette el M a h l m e i s t e r ős* idején azokat minden megtartott versenyen elő-
Adám városi burkoló mesterben, ki rövid rosszullét'nyösen bemutatta, gőzeséplő-gépeinek nyilvános bo­
ntan meghalt. Mahlmeister Ádám még csak 41 éves 'mutatására pedig költséget nem kímélve, maga ren-
volt, a tűzoltó testületet különféle rangfokozatokban dezett nyilvános esépléseket, reá bízván kz elbírálást 
már 24 év óta szolgálta Az elhalt temetése nagy a legilletékesebb tényezőkre: a „Gazdasági Euve-
részvét mellett ment végbe. sfiletekre." 

A ~ ^JÓJ8 Hl rt
m?fííh m á r c f u s 7 " H V eljárást követve, az ország több részében, 

vasárnap délután: „Tékozló* átványosság; e s t e : így G y ő r ö t t , D e b r e c e n b e n , S z e g e d e n 
(„Falusi nász* népszínmű; hétion, mftrenna 8-tfa: XéWnsTArtt *ibn tartott nyíMnis wwe|léBeket 

H a m i s í t o t t f e k e t e s e l y e m . Égessünk 
el egy kis mintát a venni szándékolt selyemből s a 
hamisítás rögtön kiderül : Mert mig a valódi s jól 
festett selyem az elégetésnél nyomban összepödö-
rödik és csakhamar kialszik, maga után csekély 
b a r n a h a m u t hagyván; addig a hamisított 
selyem (mely zsiros szinü szalonnás lesz és köny-
nyen förik) lassan tovább ég i minthogy rostszálai 
a festanyagtól telitetten tovább izzanak) és sötét­
barna hamut hagy maga után, mely valódi selyem 
módjára soha ÖSBZO nem pödörödik, csak meggör­
bül. Ha a valódi selyem hamuját összenyomjuk, 
elporzik ; a hamisítványé nem. H e n n e b e r g G. (cs. 
és k. udvari szálutó) selyemgyára Zürichben, 
házhoz szállítva, postabér- ős vámmentesen szívesen 
küld bárkinek is mintákat akár egyes öltönyhöz való 
akár egész végeket valódi selyem szöveteiből. Svájcba 
czimzett levelekre 10 kros és levelező-lapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt meg­
rendelések pontosan elintéztetnek. (98) 9 — 5 1 . 
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f Gépműhely Be' 
Közel a vasúti indóházhoz, Nagy-

n várad-utczán egy gépműhely, la-
I kás <*s raktárakkal bérbe kiadó 
>jj vagy eladó. 
^ Megkeresés intézendő DebreCZen 

| Győry Kálmán 
J| Péterfia-utcza 840. s«. 
S (129) 1—3. 

'1T1WWWWWWW11* 

folyó évi márczius 9-én d. e. 10 p 
órakor, a város termében • 

é v i gy íJLlés t 
tart, melyre az érdekelteket ezennel' 
meghivom. 

Kelt H.Dorog, 1S97. márcz. 5. ^ 

Nagy'Miklós, p 
(131) 1 — 1. felügyelő • .. . M 

Debreczen, fópiacz 1900. sz., 
nagy választékban és jutányos árak mellett ajánl 

porczellán, china-ezüst, bronz és majolika 

újdonságokat/ 
Ditmár, Brfittüer és hazai gyártmányú 

asztali- és fftggőlámpákat; 
n a p - , rcieteoa?-; , a s t a r a l - é s 

porczellán-, ét-, kávé-, thea-, moeca- és mosdó-, 
ugyszinte mindennemű ü v e g - , i v ö - , b o ­

r o s - é s l i q i i e r ö s - k é s z l e t e k e t . 
V i d é k i megrende lé sek pontosan és 

g y o r s a n te l jes í t te tnek. 
Árjegyzékekkel kívánatra bérmentye 

szolgálok. (16).' 

Első magyai1 gazdasági 
gépgyár részvény-társulat 

*<. <& 

'ozcsepiom 
a tökéletesség legmagasabb fokán 

állanak. 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

•gg^p ö s s z e s - ^ 0 
gazdasági gépeket gyárija. 

Eészletes árjegyzékkel és szakbavágó fel­
világosítással díjmentesen szolgálunk. 

kéljük minden kérdéssel bizalommal 
hozzánk fordulni, készséggel adunk 

kimeritö és felvilágosító választ. 
Caím : 

Első magyar gazdasági gépgyár 
részvény-társulat 

Ozimre Ügyelni tessék 
(78) 12-12, 

# 

PciJDJEMf 
H o g y m i n d e n t é v e -
dés e l k e r ü l v e l e ­
g y e n e z e n t ú l e z e n 

h a t ó s á g i l a g b e ­
j e g y z e t t védő j e -
g y e t h a s z n á l o m . 

Ügyedül valódi angol 

(Tinctura balsamica) 

T l l l e r r y A . , Pregraűa. 
EoMtscu-Saaerbtuaa 

őrangyal gyógyszertárából és gyógy­
szerészeti készítmények gyárából. 

K ö z e g é s z s é g ü g y i l e g m e g v i z s g á l ­
t á k é s v é l e m é n y t m o n d o t t a k ró l a . 
A l e g r é g i b b , l e g h a t á s o s a b b n a k b i ­
zonyu l t é s l e g o l c s ó b b népies h á z i -
sze r , m e l y a mel l - é s tüdöfá jda l -
m a k a t e n y h í t i s t b . s b e l s ő l e g é s 

k ü l s ő l e g a l k a l m a z h a t ó . 
. Valódiságának jeléül minden üveg egy ezüst hüvelylyel 

van ellátva, melyen cégem T b i e r r y Adolf, g y ó g y s z e r t á r 
„ A z ő r a n g y a l h o z " van bevésve. Minden ba l z samot , m e l y 
n e m a fen t i z ö l d n y o m á s u v é d ő j e g y g y e i van ellátva, uta­
sítsanak vissza, mint liamiaifeást ós utánzatot , mennél ol­
csóbb, annál értéktelenebb. Tehát mindig pontosan figyel­
jünk aa i t t lá tható zöld védöjegyre. Egyedül valódi balzsa­
mom hamisí tói t és utánzóit , valamint értéktelen utánzatok, 
melyek a közönség megtévesztésére más balzsamjegygyel 
vannak ellátva, elárusítóit, á l ta lam a védöjegytörvény alap­
j án törvényesen lesz üldözve. Hol balzsamom részére nin­
csen raktár , rendeljenek közvetetlenül ezen a einien: 
Thierry A. Őrangyal gyógyszertárnak Pregrada, Rohitsch-
Sauerbrunn mellett . 12 kis vagy 6 duplaüveg ára Magyar­
ország óa Ausztria bármely postahelyére 4 koronába kerül, 
Bosznia és Hercegovinába 13 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 
korona 80 fillér. 12 kis vagy 6 duplaüvegnél kevesebbet nem 
küldök. Széjjelküldés csak a pénz előzetes beküldése vagy 
utánvétel mellet t . 

Mindenkor figyelemmel legyünk a zöld védöjegyre, 
melylysl a valódiság1 jeleni minden üveg el van látva. 

SlfallMJíHjuUllte • - a l é d l angol 

csodakenőcs 
ere je és hatása. 

Ezen kenScscsel egy 11 éves gyógyítha­
tatlannak tar tot t csontszu teljesen 
meggyógyíttatott, ujabban pedig egy 
22 eves nehéz rákszerü baj megorvo-
Boltatott. Az angol csodakenScs, mely 
a legsúlyosabb és idült bajoknál a 

* W S T U I f D D V * * 8 z env edö emberiségnél a legjobb erea-
u6§A J NI £ i t l i l J 0 ménynyel használt szer. A sebek gyó-

DDITCDíni i gyitása, úgyszintén a fájdalom eny. 
r r t t U K A U / t hitesében felülmulhatlan; —föalkat-

részót a piros rózsa „ross centifola"-
ban létező csodaszert! gyégyeríf, összeköttetésben rendkívüli 
gyógyhatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, ké­
pezi. Az angol osodakenöos használható : 

A, gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnél, mell-
kemónyedésnól, orbáno, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
osontsebesülések, sebek, genyedtsóg, dagadt lábak, sőt 
csontszu ellen ; ütés-, szúrás-, lö-, vágás- ós zuzódási se­
bek ellen. Használható minden idegen részek u. m. üveg-, 
íaszálka, homok, szilánk ós tüskék eltávolítására. Min­
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, ajjáképzödós, söt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat , hólyag- és fel­
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés ál tal támadt 
sebek, nyakdaganat , vértorlódás, fülzúgás és a gyermekek­
nél előforduló kisebesedések ellen s tb . 
As angol csodakenöcs minél régibb, annál kitűnőbb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elSvigyázatké-
pen minden családnál készletben tar tani . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; a szétküldés ki­
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
Számos ilügcinyitifáiisr á l l renii©lkeséspe« 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan a r ra ügyelni, hogy min­
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy­
szertárnak" Fregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati u tas í tásba kell becsomagolva 
lenni és fent lá tható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol csödakenöesöm hamisítói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöz­
tetnek, épugy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
Őrangyal-gyógytái*; T & i e r v y A ® 

Fregradában Kohitsch-Sauerbrunn mellett . 
B a k t á r a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n , ho l rak tá r nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyógysaser* 
tárhoz" THIERRY ADOLF Fregradában, Rohitsch-Sanerbrann 
mellett címezni. — A s osztrák-magyar védjegy lajstrom' 

Száma: 4524. 

(102) 11—20. 

rekedtség és elnyálkásodásnál 
a t o r o k é s l é g z é s i s z e r v e k 

i rx Í32 tcLezx z a . - v a . r ' f i t . i m . á i l 
melegen ajánljuk 

^ « ^ W Í ^HIII muff » " " " WimiM «g»f 

k i t ű n ő h a t & s n 

mellpaszti l láit . 
Kaphatók 2 5 és 5 0 kros eredeti do-
bozokan, minden gyógyszertárban ós 

nevesebb gyógy -füszérüzletben. 
Fő és szétküldási raktár 

(43.) 1G—?>0. Nádor-gyógyszertára, 
B u d a p e s t , V á c z i - k ő r u t 17, 

a világosi cognae-gyár részvénytársaság 

Yalédi világosi bordestilaltumát 
a melyet a következő czimke alatt árusítanak. 

gyógyítása* 
A száraz, nedvező pikkelyes sömört (dobrocofc) ós a 
velük járó tűrhetetlen v i s z k e t e g s é g e t biztosan gjó-
gyitja—-még azokon is, ak ik eddig sehol sem tudtak 
meggyógyulni — H c b r a d l \ SÖmÖr-halá l (flechten-
tod) nevű szere. Alkalmazása külső és ártalmatlan. 
Ára G frt. Az árnak pénzben vagy levélbélyegben 
való beküldése után vám- és portófizetés nélkül 
küldi a St . M a r i é - D r o g u e r i e D a o z i g (Németor­
szágban.) " (105) 3—5 

fö V.'tÁGOSES-COSKAC-FABBíKS-ACTIfK-CeSEtLSCHAn 

MA*K 

—, ^-x,.^. 

^ 

3 etsmuLRtc woDtu: FRAMCADS ' 

> i t 

^ 

-cH 

0 
Világosi cognac-gyár részv.'társ. igazgatósága. 

* Valédi m á psszlészővetek. 1 

i Kífy 
l e i . 
VKIO 

faOKi 

vw 3 . !ö líjfl'pj-

ára esak 

ír* 
f t 
t t 
í r t 

raiafli 
gi8J-
3UÖÓL 

e j o b b 
7.7S toom 

•r». 9. ij en finom 
f i t 10 £0 l í í günomabb 

Ví-g egy fekete szfi5ont>lr.i ylinz 10 fr t hVlöltösaiJvetfik. 
n, jH-riiv eii. Jodkinj*. Hliurni is •.asüiti ri!íztvi-;«l()kiU'k 
szűvütek. le^fínouiatib k-.uusn»uin «s fh^viotokat sfh. 
atb hiild gyári ári>n a yK-utus ás 9/.<>ii>t>iKk ismert 

TSffí?1 Kiesel-Amhöf Brünnben. 
0 Minták ingyen és bérmentve. Miníakü szállitús. 
x 'Sgyelemtemél tó! A t. kíizünságnek -fontos azt tudni, hogy 
a Jzovetekei közvetlen helyről valö beszerzés esetén sokkal 
olcsóbban kapja, mint a köavetitö kereskedelem utján. A 
Kiesel-Amhot brünni cég az összes posztokat valódi gyári 
áron kiildi szét és nem számítja hoazá a magánvvej t 
annyira megkárosító ugyneveaett sssabóengedmónyt. ^ 

(121.) 3 - 2 0 . 

1 ELS# K0ZVfiTIT0--fi8 TODAKOZ0-INT£ZET 
Z1CHERMAN H. irodája, Rősssa^tér 16-ik sss. a. 

I S O - S55. Í © l © f OXX á l l l o X C L á L S . 

jüiadó tanyaföld- Közel a városhoz 34 
hold föld tanyával együtt kiadó. (297.) 

|Eladó vagy kiadó háa. Péterfia részen 3 
szoba, előszoba, külön udvarral vagy 
eladó vagy pedig 1897. év május 1-től 
kiadó. (250.) 

[Mindenféle lakosztályok, — mérsékel t 
díjak mel le t t ,— közveti t tetnek. 

|&iadó bolt. Közel a vasúthoz, kedvező fel­
tételek mellett kiadó. (243.) 

[Kiadó 5 szobás lakás közel a főtérhez. 
(244.) 

így helybeli szi&vizgyárban egy 
g é p k e z e l ő é s e l á r u s í t ó ü g y n ö ­
k ö k f e l v é t e t n e k . Hol, megmondja e 
lap kiadóhivatala. 

[ E g y p a t k á n y f o g ó ( K a t t l e r ) k u t y a 
m e g v é t e l r e kerestetik. — Bővebbet 
irodámban. 

(Alkalmazást keres . Egy, a legjobb 
bizonyítványokkal ellátott képzett gazda-
tiszt, ki 5 és 9 évnél sehol sem volt egy-
egy helyt kevesebb ideig, szerény feltéte­
lek mellett alkalmazást keres. Bővebb 
felvilágosítással szolgál irodám. (296) 

ÍA s á m s o n i h a t á r o n a h-hadházi vasúti 
állomáshoz közel, 100 hosszú ölre tehető 
fiatal fákból, —továbbá 700 darab épületi 
tölgy, valamint 100—150 darab nyár-, 
szil- és körre-Iákból álló erdő van eladó. 
— Értekezhetni irodámban. 294. 

| A s z o b o s z l a i ú t m e l l e t t , közel a 
szikgáti cserépvetöhöz 9 öl hosszú 4 
Vjöl széles ágasokra épült dohányhodály, 
deszkaoldallal és nádfedései eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 242. 

ISzől lő e l a d ó a vénkertben , pajtával 
szép lakosztálylyal. (291.) 

[ S z a k a v a t o t t g é p é s z uj cséplőgéppel, 
jövő nyári idényre csépelni valót keres. — 
Ajánlatok elfogedtatnak irodámban. 788. 

j K i a d ő fö ld . 1000 hold gazdasági épüle­
tekkel, jószág és minden hozzátartozókkal 
együtt kiadó. 395. 

iEíadó fíxszerüzíet. Egy igen jó menetelü 
és élénk helyen lévő fíiszerüzlot italmérés 
és tőzsdei joggal betegség és családi viszo­
nyok végett eladó. 240. 

| E g y i g e n j ő m e n e t e l ü és élénk helyen 
lévő kisebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei 
joggal eladó. 240. 

fárendába föld 25-—30 köblös, kerestetik. 
( S z a r v a s m a r h á k kedvező feltételek mel­

lett eladók. (293.) 
|Kiadó ujon épült lakosztályok. 

I. E é t utezai szoba, konyha, kamara és 
fáskamara, 

II. Udvari két szoba, konyha, kamara, 
fáskamara kiadó. (223) 

|Eladó füszerürlet. Egy jómenetelü fűszer-
sarok-űzlet, biztos existenczia, napi 25 
forint forgalommal — kedvező feltételek 
mellett — berendezés és árúval együtt 
átadandó vagy eladó. — Bővebb értesités 
irodámban. 

IH.-Hadházon egy füszerüzletnek való he­
lyiség a főtéren lakosztálylyal együtt kiadó. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

Elsőrendű vidéki vegyeskereskedésben jói 
házból való tanuló azonnal alkalmazást! 
talál. Bővebbi felvilágosítást nyújt irodám.) 

(225) 
Nevelőnek ajánlkozik egy nyugalmazott! 

ev. ref. tanitó. Bővebbet irodámban. (594)1 
Eladó tekeasztal (Billiárd). Egy használt! 

teke-asztal, 10 dákó és 3 labda^kedvező! 
feltételek mellett eladó.— Értekezhetni! 
irodámban. (441.) 

E g y t i s z t e s s é g e s ö z v e g y u r i n ő ! 
zongora, ugy a német és franczia nyelvből 
órákat óhajt adni. Czime irodámban meg-| 
tudható-

Izraelita tanulók tisztességes ellátásra fel-| 
vétetnek. (289.) 

Szép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt­
ban, miot e l á r u s í t ó n ő alkalmazástj 
keres. (634.) 

Bútorozott szoba közel a főtérhez kiadó.l 
(222) 

Egy gőzmalom, m«ly két pár kővel, egyj 
hengerrel, két szita 10 lóerejü stabil gép­
pel van ellátva, saját telkén, 16 Öles cse­
repes kőépületben, molnár és gépész la­
kással Derecskén jutányos áron eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (226) 

F ü s z e r ü z l e t jómenetö Ujfehértón szabad-j 
kézből eladó. 495. I 

Kiadó ház Csapó-utczán koesmahelyiséggell 
együtt és egész udvarral. (216.) I 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k ! 
azonnal megrendelhetők. I 

Eladó ház. Bárány-utczábaa, szilárd anyag-l 
ból készült és 5 szobát tartalmazó ház és! 
23 öl ondódi földdel, szabad kézből eladó.! 

(549.) 
A főtérhez közel egy a lka lmas kis! 

kávéháznak való helyiség kiadó. —I 
Ér tekezhetni Zicherman H. irodájá- | 
han. (781.) I 

Két szoba, hozzátartozókkal, közel a piacz-i 
hoz, kiadó. (782.) I 

E l a d ó k o l o m p é r . 100 métermázsányil 
„Magyarkincs" fajkolompér, méter-J 
mázsánkint 3 frtjával eladó : hol ? kiadó-J 
hivatalunkban tudható meg. I 

K e r e s t e t i k 3—4 szobás u r i lakásl 
esetleg külön udvar november 3—4-1 
tol kezdve átvehető. I 

S z é c h e n y i - u t c z á n 4 szoba, előszoba,! 
hozzátartozókkal kiadó. (333.) [ 

K i a d ó l a k á s , K o s s u t h - u t c z á n az ujj 
templom körül 4 szoba, konyha hozzátar-j 
tozókkal, minden órán kiadó. (220.) I 

K e r e s t e t i k közel Debreczenhez 60—100 
holdas birtok árendába. (292.) I 

Egy, u raságokná l szolgált hosszas bi-| 
zonylatokkal ellátott ú r i nő, mint k i - | 
a d ó n ő vagy g a z d a s s z o n y , uraságok-l 
nál alkalmazást keres. (78.) 1 

Kerestet ik fekete tanyaföld 5—6 nyilasi 
árendába. (287.) 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n fö ldb i r to -1 
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v o l n a ! 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y azo-1 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elör~| 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . i 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



4 DEBBEOZBK-NAGYVÁRÁDI ÉRTESÍTŐ. 

VÉGKIÁRÜSITÁS 
mélyen.,, a. "beszerzési áron. alól 

a raktáron levő 
Siffonok, Ereas-és fonalvásznak, Kanavásznak, Zehpirek, asztahemüek, 
bélések, kész férfi- & n5i fehémemüek, zsebkendők, csipkék, szalagok, 

harisnyák, kézijük, égyteritők, napernyők, selyemszövetek, 
szőnyegek, ruhaszövetek, esernyők, ingek, gallérok, 

kézelők, Flanelek, ruha-díszek és mosó-velezek, selyem-kendők, 
atlasz-szatinok, kötények, 

poszté-kendők, függönyök, mederek, 
továbbá : 

mindennemű rövidárúk a legnagyobb választékban 
f/f auz "ö-salöt t e l j e s f e l o s z l é t s a . f o l y t é L z x ^ H í 

g ^ j f S1371 SLX*OXÜL cLJL~lJLJL @XSLCXoLXXXcLJnZM> 
Tisztelettel 

Besenszky Kálmán. ( 1 3 0 ) 1 — 2 . 

^ ^ Z S í É S 

Friss termésű PF" Fontos! 
•vető m a g ~v a. k 

nagyobbrészt már mind beérkeztek, részben pedig néhány nap alatt érkezendnek. 
Kiválóan szép franczia és magyar luezerna, lóhere vagy vereskere 

mind arankamentesitve s 10, 25, 50 és 100 kilós varratlan zsákokban plombázva. 
— Arankás mag nem létezik. 

Egyedüli valódi eredi quedlinburgi takarmányrépa magvak, mint: 
oberndorfi sárga, veres hosszú mamut, sárga buczok, sárga eckendorfi és olajbogyó, 
csakis a legjelesebb és megbízható minőségekben a termelő ólomzárával — Minden 
faj esiraképessógre nézve megvizsgálva. — A legjobb a mi létezik e téren 
és nem drága. 

Miért is a gazdáközönséget saját érdekében figyelmeztetni bátorkodom, hogy 
mielőtt magszükségletét fedezné, tegyen kérdést 

e lőbb CMLSZNEB K Á R O L Y m a g k e r e s k e d é s é b e n , 
hol minden biztosíték meg van, bármely néven nevezendő magvaknak legjobb és 
legolcsóbb beszerzésére. 

Melegágyba alkalmas konyhakerti zöldségmagvak friss minőségben 
már kaphatók, _ « _ _ 

WtT N a g y k é p e s á r j e g y z é k e t t e s sék k é r n i . " 3 H (2 90 

• 

I Ifi. PÁJER JÓZSEF t 
v ÜVEG-, P0RCZELLAN- , LÁMPA- ES KONYHA 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 
XPelbireeaBüesiilbeii. 

<ő> Leltározást befejezvén, a következő árukat teljesen beszer- ^> 
Á zési áron árulom ki, úgymint: <£» 

^t Asztali-, tea-, kávé- és mosdó-készletek. V 
A . Üveg-, sör-, bor- és pálinka-készletek, gyümölcs-állványok, befőtt- A 

^ ^ készletek, vázák, függő- és álló-lápmák, faldiszek, tea-, kávé- és fekete- J; 
kávés csészék, vizes- és boros üvegek, poharak. Asztali kések, kanalak, <J • 

• v v v 

fa- és bádog-tálczák, china-ezttst hasznos és dísztárgyak, stb. stb. 

^ a l a p í t t a t o t t 1 8 4 3 . é V b e n . -
O. 

*N8 5 3 0 F.A 
CARLKUUN&G 

W I E N 

I A \ 

Ajánljuk a legfinomabb úgynevezett Kr. 530. F . F. B. jegyű legelismertebb Alumínium 
tollakat, melyek ugy a bel-, mint a külföldön elismerésben részesülve, igen elterjedtek j továbbá : 
finom iskolai tollakat a legolcsóbb árban. — Kapható minden jobb papir- és írószer-
kereskedésben. — Ára 65—90 kríg Gross szerint. (144.) 2—21. 

Tanyatirtok hmáüi É s . 
Kis-Blepen, B.-lTjyároshoz közel, 

160 eat. hold ©M saÍBŐségü fekete föld, 
gazdasági épületekkel ellátva, f. évi %m ̂ .j 
október hó l~a& napjától haszonbérbe 
kiadó 6 évre. 

Értekezhetni 

Kerekes Géza 
tulajdonossal, 

Kisvárad-utcaea M97+ szára alatt. 
(127) 1 — 3. 

iss-a^d-H-ss 

§ f § ^ e >,« 

.a s 
« ^ i - S « «S 

- ^ . J j £3 ^ r* 

EJ g , o p aj f, c ~ j . j£ 

JíIlMIsOIfili 
G3 

-g -w » » — ou . - 5 - 3 "SfO <ü 

S 5 '°2 "2 w .* 2 -5 ^ & ű N •» cf- •* 

N « ' + ^ «JÍ " ^ 

3 1 4 ^ ^ • f 3 3 " ; 

teljes, üreges vagy lyukasztott téglák elő­
állítására, közönséges és horgonyos csere­

pek előállítására. 
Lemetszöasztalok,utóprések, hengerművek, 
agyaggyuró gépek, gerincz téglaprések, kő-
és téglaemelö gépek, agyagfel vonó készülék. 

Téglagyári-gépek 
_T_____r_________^ l eg jobb r e n d s z e r s z e r i n t . 

"W"ix3a3rm.a.n3a K l o l l e r é s T á r s a . 
konstanczi jelentékeny ontőde és gépgyárának vezérkepvise losege 

B E N D E L G U S Z T Á V 
B X 3 " X > ^ . 3 P 3 3 ^ T 3 "V"-, -Váozi-lcör-TCit 8 0 -

Különleges kocsik téglagyárak számára. Kerékpárok, 
aczólsínek, fftrditiS korongok, stb. 

Téglametszö sodrony. 
Gépszijak, kenőolaj, süritő 
anyagok, tisztitó anyagok, 

emelő eszközök, villamos be­
rendezési tárgyak, szerszám­
gépek, szerszámok, szivaty-

tyttk, fecskendők stb. 
Költségvetéssel Mvánatra őrömest 
szöJgáíftk. — Képes árjegyzékek 

ingyen és bérmentve. 
(125.) 1—3. 

Alapíttatott 1858, 

Budapesti W t ; u - :: Bepgyár Héssviny-Társaság 
(ezelőt t W A L S E E , F E R E N O Z ) 

B U D A P E S T E N , V I . k e r ü l e t , Kü l ső v á c z i - u t 4 5 - d i k s z á m . 
Sürgönyczim: SZIVATTYÜÖYÁR BUDAFEST. 

mindenféle gőzgépet, Sckmidt-féle forrgözmotorokat (40 % széntnegtakaritás,) petró­
leum- és benzin-motorokat. Keretfürészeket, körfiirészeket és csertöröket. Gőz­
kazánokat, elömelegitőket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. 
Mindenféle szivattyúkat gőz-, szij- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kútfelépil menyeket vasból. Tiizfecskendőket és vizszállitókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengereket. Egészségügyi szereket, mint gözfertöt-
lenitö készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztitó készü­
lékeket. Vas- és erczöntvényeket, harangokat. Kemény öntésü aczélfelületü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamint polygon rostélyokat. 
LÉTESÍT: vizmüveket, csatornázásokat, v í zveze ték - és l é g s z e s z b e ­

r endezéseke t , k ö z p o n t i fű t é seke t 
Árjegyzékek és költségvetések mgyen és bérmentve küldetnek 

(109.) 4 - 4 0 

Ververes narancs leginoma'bTj faj, 

Yidékre postán bérmentve szállítva 5 kilós csomag 1 frt 8 0 kr csonw-
golás nem számíttatik fel, ' 

9 9 ^ Uj máltai friss burgonya. * ^ § 
Olasz carfiol, zöld borsó és uj saláta. 

„Banana" olasz gyümölcs és Yajkórte. 
Legfinomabb szalon-, ehoeolad-, I Masrcap A* h.»T,„*L ,-,.» 
deSSert ésselyem-czukorkakorids 3 ? * ^ ^ e Z l ^ T " ' " 

választékban. ' b ™ " ' ^ " M ^ , é s P M S S°-
,<, • ö o r o k n»gy választékban. 

üs minden legfinomabb fűszerárukat ajánl: 

l'*) Bebreczen a szinhászal szemben. Debreczen, 1897. Nyomatott a város konvviivomüájiban. — 253. 


